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Saint Anthony Church  

Celebrating 125 years       Iglesia de San Antonio 

         Celebrando 125 años  

September  25  / 25  de  septiembre 2016 Twenti-Sixth Sunday in Ordinary Time / Vigésimo Sexto Domingo en Tiempo Ordinario 

W e e k e n d  M a s s  S c h e d u l e /

M i s a s  d e  f i n  d e  s e m a n a  

Saturday/ Sábado 

4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés 

6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español 

Sunday /Domingo  

8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español 

11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés 

 
W e e k d a y  M a s s  S c h e d u l e /  

M i s a s  d e  l a  s e m a n a  

Monday/ Lunes 

9:00am: Communion Service in English/  

Servicio de Comunión en Inglés 

Wednesday through Friday/ Miércoles a Viernes   

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés 

Tuesday/ Martes 

5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español 

 
C o n f e s s i o n s / C o n f e s i o n e s  

Saturday/ Sábado 3:30pm   

Sunday/ Domingo 7:45am 

Or by appointment/ o con cita 

 
P a r i s h  C e n t e r  

O f f i c e  H o u r s /   

C e n t r o  P a r r o q u i a l   

H o r a r i o  d e  O f i c i n a  

The Office is closed 1:00pm – 2:00pm for Lunch / La oficina 

esta cerrada de 1:00pm a 2:00pm por el tiempo de almuerzo. 

 

 
Bulletin Announcments Deadline: Send in by Tuesday noon, 5 days 

before publication, to saht.indy@gmail.com  

Tiempo Limite para Anuncios en el Boletín: Mandar información antes 

de los martes, 5 días antes de la publicación, a saht.indy@gmail.com 

www.facebook.com/Saint Anthony Catholic Church Indianapolis 

Monday/ Lunes   Closed/ Cerrado 
Tuesday/ Martes  10:00am – 5:00pm 
Wednesday/ Miércoles 10:00am – 5:00pm 
Thursday/ Jueves 10:00am – 5:00pm 
Friday/ Viernes 10:00am – 5:00pm 
Saturday/ Sábado Closed/Cerrado 
Sunday/ Domingo Closed/Cerrado 

tel:317%20236-1548


 Welcome to St. Anthony Church / Bienvenidos a la Iglesia de San Antonio 

Welcome to our parish, we are delighted to have you. Please fill out 

the new member registration forms located in the back of church or at 

the Providence Center if you are new to the parish, moving, changing 

your phone number or your email address.   

Bienvenidos a nuestra parroquia, estamos encantados de recibirle. Por 

favor llene el registro de nuevo miembro ubicado en la parte posterior 

de la iglesia si usted es nuevo en la parroquia, cambio de domicilio, o 

cambio de número de teléfono.  

Saints In the Streets 2016  

If you haven’t signed up yet for Saints in the Streets, it’s not too late!  

Sign up after mass today or online on our facebook page.  Gloves and 

trash bags are provided but if you have a wheelbarrow you can bring 

with you that would be appreciated.  Parking is available at Sim’s Cabi-

net Co., 431 N. Holmes.  PLEASE don’t park on the streets where we will 

be working.   The first 200 volunteers will receive a T shirt or wear a 

shirt from past years and show your “true colors” and your commitment 

to this annual outreach event.   We want to see you ALL, Sat., Oct. 1st at 

8:00 am at St. Anthony church, 337 N Warman Ave.   For more infor-

mation or questions contact us at saintsinthestreets@gmail.com 

Santos en las calles 2016 

Si no se ha registrado para los Santos en las Calles, no es muy tarde! 

Inscribirse hoy después de misa o por sitio de internet en nuestra página 

de facebook. Guantes y bolsas de basura se proporcionan, pero si usted 

tiene una carretilla que puede traer se lo agradeceríamos. Hay estacio-

namiento disponible en Sim’s Cabinet Co., 431 N. Holmes.  POR FAVOR, 

no se estacione en las calles donde vamos a trabajar. Los primeros 200 

voluntarios recibirán una camiseta o pueden llevar una camiseta de los 

últimos años para mostrar sus "verdaderos colores" y su compromiso a 

este evento anual. Queremos verlos a todos, sábado, 1 de octubre a las 

8:00 am en la iglesia de San Antonio, 337 N Warman Ave. Para obte-

ner más información o si tiene preguntas comunicase con nosotros en 

saintsinthestreets@gmail.com 

VOLUNTEERS NEEDED - TICKET TO OPPORTUNITY CAMPAIGN 

WED., SEPT 28th St. Anthony will be joining hundreds of people of faith 

across the city to reach out to marginalized voters. This is our chance to 

be part of the movement! Thousands of sacred conversations have al-

ready taken place, but there are only 6 weeks left until the election! 

We have an opportunity to build power for a mission to end mass incar-

ceration, move immigration reform, and make Indy a fairer city. 

JOIN US and help us reach our goal of 900 conversations! 

WHAT: IndyCAN Voter Outreach, WHEN: Wed., Sept. 28, 6PM 

WHERE: St. Anthony Gymnasium, BRING: Your cell phone, or we will 

provide one, WHY: To build power for a more inclusive community 

SE NECESITAN VOLUNTARIOS - BOLETO PARA LA CAMPAÑA DE 

OPORTUNIDAD MIERCOLES,  28 de SEPTIEMBRE Sn. Antonio se unirá a 

cientos de personas de fe a través de la ciudad para llegar a los vo-

tantes marginalizados. Esta es nuestra oportunidad de ser parte del 

movimiento! Miles de conversaciones sagrados ya se han hecho, pero 

sólo hay 6 semanas hasta la elección! Tenemos una oportunidad para 

fortalecer una misión de poner fin a la encarcelación masiva, avanzar 

la reforma migratoria, y hacer una ciudad más justa en Indy. Únete a 

nosotros y ayúdanos a alcanzar nuestra meta de 900 llamadas!  

QUÉ: IndyCAN Compromiso de Votante, CUANDO: Miércoles, 28 de 

septiembre a las 6:00PM, DONDE: Gimnasio de San Antonio  

NECESITA: Su teléfono celular, o podemos ofrecerle uno 

POR QUÉ: Para construir poder y hacer una comunidad más inclusiva 

Message from Father John / Mensaje de Padre John 

Dear Family, 
 
Happy Anniversary!  This weekend we welcome Archbishop Tobin to 
St. Anthony as he celebrates with us our 125th Anniversary.  While 
we will still offer a few other opportunities to celebrate our anniver-
sary, this weekend is special because our Shepherd will lead us in 
thanksgiving as he celebrates Mass.  His joyful year invites reflection 
on many years of Kingdom building that has occurred and continues 
to occur here.   
 
Our parish, which served an immigrant community, continues that 
great legacy.  How blessed this parish has been to baptize countless 
children, celebrate thousands of First Communions, to rejoice in the 
gifts of the Holy Spirit given to thousands of confirmand, witness 
thousands of new families started at weddings, give thanks for so 
many men and women who answered God’s call to enter religious 
life or become a priest, and the thousands of funerals we have cele-
brated with faith in the Resurrection of Christ.   
 
In this present moment we take a moment to look back in remem-
brance and gratitude.  We look ahead to how God is calling us for-
ward to be bearers of his Good News, and we celebrate that we 
blessed to be members of this community.  Thanks to all of our pa-
rishioners, past and present, who have sacrificed and given so much 
in love and service to our community. 
 
Love, 
Fr. John 

Querida familia, 

¡Feliz aniversario! Este fin de semana damos la bienvenida a Arzo-
bispo Tobin a San Antonio para celebrar con nosotros nuestro 125 
aniversario. Aunque habrá algunas otras oportunidades para cele-
brar nuestro aniversario, este fin de semana es especial porque 
nuestro Pastor llevara a cobo en acción de gracias la celebración de 
la misa. El alegremente nos invita a reflexionar sobre los muchos 
años de fomentar del Reino que ha ocurrido y sigue ocurriendo aquí. 
 
Nuestra parroquia, que sirvió a una comunidad de inmigrantes, con-
tinúa esa gran legado. Que bendición esta parroquia ha sido al 
bautizar a una gran cantidad de niños, celebrar miles de primeras 
comuniones, de haber regocijado en los dones del Espíritu Santo a 
miles de confirmandos, de presenciar miles de nuevas familias que 
comenzaron en bodas celebradas aquí, de dar gracias por tantos 
hombres y mujeres que respondieron a la llamada de Dios a entrar 
en la vida religiosa o convertirse en sacerdote, y los miles de fune-
rales que hemos celebrado con la fe en la resurrección de Cristo. 
 
En este preciso momento nos tomamos un momento para mirar hacia 
atrás en recuerdo y agradecimiento. Miramos hacia adelante a la 
forma en que Dios nos llama hacia adelante a ser mensajeros de su 
Buena Nueva, y celebramos que somos bendecidos por ser miembros 
de esta comunidad. Gracias a todos nuestros feligreses, pasados y 
presentes, que han sacrificado y dado tanto en el amor y servicio a 

nuestra comunidad. 

Amor, 
P. John 



M a s s  i n t e n t i o n s /  

I n t e n c i o n e s  p a r a  l a s  

m i s a s  

Saturday/ Sábado, September 24/ 24 de septiembre 
4:30pm  Delbert Dennis †  
6:00pm  Mercedes Sanchez 
Sunday/ Domingo, September 25/ 25 de septiembre 
8:30am  Leticia Aguilar Montero †  
11:30am  Paul Speth  
Monday/ Lunes, September 26/ 26 de septiembre 
Tuesday/ Martes, September 27/ 27 de septiembre 
5:45pm  No Mass  
Wednesday/ Miércoles, September 28/ 28 de septiembre 
9:00am   
Thursday/ Jueves, September 29/ 29 de septiembre 
9:00 am  No Mass 
Friday/ Viernes, September 30/ 30 de septiembre 
9:00am  No Mass 
Saturday/ Sábado, October 1/ 1 de octubre 
4:30pm  Alec Beal  
6:00pm  Jose Mejia Damian †  
Sunday/ Domingo, October 2/ 2 de octubre 
8:30am  Leticia Aguilar Montero †  
11:30am  For all the parishioners   
 
To schedule a mass intention, please contact Jazmin Puebla in the 

parish office.  Para pedir su intencion de misa, por favor, llame a 

Jazmin Puebla en la oficina parroquial. 

 

Offertory: Any families interested in taking up the gifts at the Offer-

tory during Mass, please sign up at the back of church.  

Ofertorio: Familias interesadas en llevar las ofrendas durante la misa 

pueden inscribirse en la parte de atrás de la iglesia 

  

SUCCESS with the FOOD PANTRY! On Sunday, Sept. 11th, Fr. John McCaslin 

blessed the new St. Anthony & Holy Trinity food pantry.  Since the new food 

pantry opened at St. Anthony's, we have been seeing more and more peo-

ple.  Just this past week, in 2 days, we served over 70 families!  We are having 

a hard time keeping food stocked.  We are in desperate need.  We have ade-

quate peanut butter right now and mac and cheese.  We need almost everything 

else:  pasta sauce, spaghetti, jelly, all types of soups, canned pasta, canned 

fruit, canned vegetables, cereal, boxed items such as hamburger helper or 

boxed potato mixes.  We also need hygiene items such as shampoo, tooth-

paste, deodorant, soap, body wash. If each family could bring just a couple of 

items and put them in the box in back of church it would be a tremendous 

help.  Thank you for your generosity. 

EXITO con la despensa de alimentos! El domingo 11 de septiembre, el P. John 

McCaslin bendijo la nueva San Antonio y Santa Trinidad Despensa de Alimentos. 

Desde que el nuevo banco de alimentos se abrió en San Antonio, hemos recibido 

a muchas personas. Apenas la semana pasada, en 2 días, servimos a más de 70 

familias! Por lo tanto, tenemos dificultad en mantener la comida disponible. Esta-

mos en necesidad desesperada. Tenemos suficiente mantequilla de cacahuate en 

este momento y macarrones con queso. Necesitamos casi todo lo demás: la salsa 

para pasta, espaguetis, mermelada, todo tipo de sopas, pasta enlatados, 

frutas enlatadas, verduras enlatadas, cereales, comida de caja ( como ham-

burger helper) o papa majada en caja. También se necesita artículos de hi-

giene como champú, pasta de dientes, desodorante, jabón. Si cada familia 

podría llevar a un par de artículos y ponerlos en la caja en la parte posterior 

de la iglesia nos sería de una gran ayuda. Gracias por su generosidad. 

 

Religious Education Classes: Thank you to everyone who enrolled their children 

for the 2016-2017 religious education school year. May this year be filled with 

learning and celebration. Please be advised that there is limited space available 

for our Tuesday classes . We will be accepting registrations until Wednesday 

September 28. Contacte Emily McFadden for more information. 

Clases de Educación Religiosa: Gracias a todos los que se inscribieron a sus 

hijos para el año escolar 2016-2017  del catecismo. Que este año se llenará 

con el aprendizaje y la celebración. Les informamos que hay espacio limite para 

las clases de martes. A partir de ahorita, estaremos aceptando aplicaciones 

hasta el miércoles, 28 de septiembre.  Por favor hable con Emily McFadden 

para información. 

 

 

 

C o l l e c t i o n  R e p o r t /  

C o l e c t a  R e g u l a r  

S e p t e m b e r  1 8 ,  2 0 1 6  

Announcements/ Anuncios  

2nd Collection to Support Our Brothers and Sisters in Louisiana 

October 2nd As a people of God, let us come to their aid. Indivi-

duals can also donate directly to Catholic Charities USA.  

2da Colección Para el Apoyo a Nuestros Hermanos de Luisia-

na el 2 de Octubre. Como pueblo de Dios, tenemos que ayudar. 

También pueden donar directamente a Catholic Charities USA.  

RCIA: The Rite of Christian Initiation of Adults is offered for non baptized 

adults, adults from other Christian Traditions or churches who are considering 

entering into the Catholic Church, Catholic Adults who have not yet been con-

firmed or received First communion.  Classes meet on Tuesdays from 6:30pm to 

7:45pm.  For more information contact Deacon Oscar Morales, 317 543-7719. 

Registration forms are also in the back of church or in the office.    

RICA: Rito de Iniciación Cristiana para Adultos se ofrece para adultos no bau-

tizados, adultos de otras tradiciones cristianas o iglesias que están considerando 

entrar en la Iglesia católica, católicos adultos que aún no han sido confirmados o 

recibido la Primera comunión . Las clases son los martes de 6:30-7:45pm. Para 

obtener más información comuníquese con el Diácono Oscar Morales, 317 543-

7719. Los formularios están en la parte posterior de la iglesia o en la oficina. 

Visiting the Sick. We make visits to those who are sick and pray and/or sing 

to them in Spanish. Please contact Luciano Morales at 317-918-4939 or Lucia 

Lazo at 317-445-7370 to schedule a date for a family member or friend who 

is sick and in need of a visit.  

Visitas a los enfermos. Nosotros hacemos visitas a los enfermos para orar, 

cantar, o simplemente estar con ellos en solidaridad. Comunicase con Luciano 

Morales al 317-918-4939 o Lucia Lazo al 317-445-7370 para agendar una 

cita con algún familiar o amigo que necesite de una visita.  

Budget Actual Variance

Sunday & Holy Day 3,980.77     2,831.17     (1,149.60)     

YTD 47,769.23  34,900.46  (12,868.77)  

2nd collection-parish 288.46        1,804.34     1,515.88      

YTD 3,461.52     4,194.87     733.35         

Maintenance 130.77        7.19            (123.58)        

YTD 1,569.24     982.19        (587.05)        

50/50 Gross Receipts 192.31        187.00        (5.31)            

YTD 2,307.72     1,272.05     (1,035.67)     

The second collection was for missions work in Haiti.  Thank you for your 

generosity. 50/50:  There was no winner this week.  The envelope drawn 

was #776. The prize of $93.00 will be carried over to September 25th.
La segunda colección fue para el trabajo de misiones en Haití. Gracias 

por su generosidad. 50/50: No hubo ganador esta semana. El sobre fue 

#776. El premio de $93.00 se agregara  al 25 de septiembre.



P r a y  f o r  o u r  s i c k /  

o r e m o s  p o r  

n u e s t r o s  e n f e r m o s  

Monday to Friday / Lunes a Viernes 

•Adoration of the exposition of the Blessed Sacrament / Adoración de 

la Exposición del Santísimo, 8pm—10pm, Church/Iglesia  

Wednesday, September 28 / Miércoles 28 de septiembre , 2016   

•Prayer Group/Grupo de Oración, 7-9pm, Providence Center/ 

Centro de la Providencia  

Friday, September 30 / Viernes 30 de septiembre , 2016 

• Ignite Youth Group / Grupo de Jovenes Ignite, 7:00pm, Providence     

Center / Centro de la Providencia 

Sunday, October 2/ jueves, 2 de octubre , 2016 

• Breakfast Sale / Venta de desayunos, 9:30am—1:00pm, Ryan Hall / 

Edificio de Ryan 

•Happy Birthday Father John  /  Feliz Cumpleaños Padre John 

Salvador Castro, Jazmín Cobián, Alberto Cre-
amer, Elena Galarza, Antonio González, Anto-

nio Grageda, Blas Grageda, Carlos Grageda, 
Tara Harichorn, Irvin Hernandez, Michael Ji-
mutz, Robert Kettman, Alexander Meléndez, 
Elmer Leppert, Dora Lopez, Luis Lopez, María 
Lopez, Kevin McHugh, Mary McHugh, Michael 

McHugh, Thomas McHugh, Heriberto Puentes, 
Rosa Rodríguez, Jose Rosales, Silvia Serrato, 
Rose Mary Taylor, Manuel Torres, Cendy Tre-
jo, Ana Rosa Urzua, Elsa Vian, Elizabeth Ville-
gas, Donald Wagner, Jorge Vazquez, Blanco 

Checo, Zunilda Rosarios, Jana Jijon, Evelin San-
chez, Miguel Ochoa, Koy Pruitt, David Comer, 
Austin Lee, Alex Moreno, Rylee Jones, Paula 
Cueto, Julie Bordenkecher, Maria de Jesus 
Garcia, Micaela, Jerry Poe, Jean Brickler, 

Joseph Brickler  
 
To add or remove someone from our sick list, 
please call the parish office.  Para agregar o 
remover a alguien de la lista, por favor llame 

a la oficina parroquial.  

 

Parents and Godparents must attend up to two clases and be regis-

tered members of the parish, forms can be found in the back of 

church. Please contact Jazmin Puebla.  

 

Los padres y padrinos deben asistir clase(s) de preparación para el 

bautismo y ser miembros registrados de la iglesia, las formas están 

ubicadas en la parte posterior de la iglesia. 

  

•Primer clase:, primer sábado de cada mes a las 9:00am en el Edificio 

Centro de la Providencia: esta clase es para padres que no tienen el 

Sacramento del Matrimonio. 

1 de octubre, 2016 

•Segunda clase, segundo sábado de cada mes a las 9:00am en el  

Edificio Centro de la Providencia: esta clase es para padres y padrinos.  

8 de octubre, 2016 

 

Couples must be registered active members of the church. Please 

contact Jazmin Puebla or Father John McCaslina for an appointment. 
 
Las parejas deben ser miembros registrados de la iglesia. Contacte 

a Jazmin Puebla o Padre John McCaslina para agendar una cita. 

M i n i s t r y  S c h e d u l e /  H o r a r i o  

d e  l o s  m i n i s t r o s  

Saturday, October 1, 2016. 4:30pm   

Greeters: Diane Harty Lector:  Andrea Wolsifer Eucharistic Ministers:   Debbie Lane, Peggy McEl-

fresh, Bryan McHugh Ushers: Bob Baker, Nick Grady, Joe Jarrett, Tom Dolan Servers: Joe Jarrett 

Sábado 1 de octubre del 2016. 6:00pm   

Hospitalidad/ Ujieres: Silvia Gutierrez, Ana Lilia Sanchez, Guadalupe Rodriguez, Gustavo Flores 

 Lectores: Judith Medina, Isabel Garcia, Juan C. Aguirre, Maria T. Pacheco  Ministros de la Eucaristía: 

Hermilo & Tere Martinez, Jesus & Hilda Castillo, Gloria Reyes, Francisca Trejo, Francisco Zepeda, Ernesto 

Arreola Sacristán: Ingrid Garcia  Monaguillos: Angel Hernandez, Roberto Bonilla, Kenny Huerta 

Domingo 2 de octubre del 2016. 8:30am  

Hospitalidad/ Ujieres: Marco A Rodriguez, Maria Prado, Ana Reyes Lectores: Liceth Cobian, Cen-

dy Trejo, Dora Castillo, Francisco Puebla Ministros de la Eucaristía: Alma Avila, Amparo Perez, 

Wilmer Ulloa, Carlos Tellez, Erika Torres, Marcos Rodriguez, Maria Prado Sacristán: Gloria Guillen 

Monaguillos:   Maria Martinez,  Juan Medina,  Osvaldo Carlos  

Sunday, October 2, 2016. 11:30am  

Lectors: Mark Albrecht, Debbie Miller Ministers:  Maria Ruiz, Janet Blakey, Mike McHugh Ushers: 

Mike McHugh, Bryan McHugh, Nicolas Gonzalez, Doug Albrecht Servers: Daniel Camacho,  Jose 

Garza   

Baptismal Preperation / Preparación de Bautismo 

Wedding Celebration / Celebracion del Matrimonio 

Join us in this ministry of praising the Lord through song! 

Únase a nosotros a alabar al Señor a través de la canción!  

Children's Choir (children in grades 1 to 6) Rehearsals are on  

Wednesday evenings at 6pm in Ryan Hall.   

Classical Choir (All adults and youth in grades 6 and up) Rehearsals 

are on Wednesday evenings, from 7-8:15pm.   

Coro de Niños (entre los grados del 1ro al 6to) Los ensayos son los 

miércoles a las 6:00pm en Ryan Hall. 

Coro Clásico (adultos y jóvenes de los grados 6to en adelante) los  

ensayos son los miércoles de 7-8:15pm en Ryan Hall. 

To register contact Miranda 317-543-7697 or parker.miranda.p@gmail 

EVENTS FOR THE WEEK/ EVENTOS DE LA SEMANA: 

WWW.SAINTANTHONYINDY.ORG 


